Le lingue vicine

1. a) Thuc. II 80s. Xdoveg, Molooootl, Ativtaves, Tlagovoiot (BaoBagot)

b) Thuc. 1T 94,5 peta todrovg Edputdotv, 6meQ HEYIOTOV PEQOG £6TL TAV ALTOAGY, GyveocTOTOTOL 88
YADGGOV X0l dpopdyol eiciy, og Aéyovtol | Eur. Phoen. 138 (Tideo) ag dAAG ong Smhotot, uet&oBdoBogog

¢) evéotor, Aotiov medlov, YAAELG, Tevtiamhog (Thuc. 111 29,2) | te-u-to (f. Tebta), pa-to-ro (Métewv)

2. a) Herodot. V 22,2 "ALéEavdpoc 8¢ émeldn améedete og €ln "AQysioc, £xoibn te glvar "EAAny xol
GyeVILOUEVOS GTASLOV GUVEEETLTITE TG TEOTH
b) 8évog: Bavortog || Hesych. 8 148 L. SoAdyyav: 0dhacsay | Hesych. § 2733 L. ddgoé: omAfv Otd Moxeddvoy
¢) Blarog, Begevixo
d) Hesych. o 213 L. dBoobteg 0gpods Moxeddveg, ai. br(u)vatbyam, airl. brupad

3. a) Herodot. V 3,1 O@gnixov 8¢ £0vog péy1oTov £6TL HeTA ye Tvdovg TdvTev aviodmay
b) di-wo-nu-so-jo

4. a) Herodot. VII 73 ®lyeg 8¢ ayyotdto Thg Hoccp?»(xyovmng GHELTY SLXOV ohyov naQaMaocovrsg ol 8¢
Dolyeg, g Momsﬁovsg AEyouot, ExaAEoVTO ngsg xgovov doov EUQ(DTET]LOI £0vteg chvolxol fioay Moxedoot,
petofdvres 8¢ € thv "Acinv dua T xOEn %ol TO ovvouo peTEPaAov £ Debyac. “AQUEVIOL 8E xaTA TEQ
Dplyeg £€6£66)0T0, E6vTEG PQUYBY (TTOLXOL.

b) Plat. Crat. 410a 8o Tolvuv %0l TODTO TO Gvopo TO “mdE” un Tt BaBaoixov 7. TodTo Yo ovte Qddlov
mocdhat £6Tiv ‘EAANvIX] povi, @avegot T gictv olitag avto xolodvteg PEUYESG GHIXQOV TL TOQAXALVOVTES
%0l TO Y€ “DOmQ” x0l TOG “wOvag” xol G TOALG

5. a) Hom. II. 11 840s. ‘TmmoBoog & daye @vra TMehaoydv £yxeowuagov / tév ol Adgioav £oifadioxa
vatetdooxov, Hom. Od. XIX 175-177 dAAn & GANOvV YABGGO peptyuévn: v pev "Ayxatol, / €v § "Etedxonreg
peyornroges, &v 8¢ Kbdwves / Awpiéeg te touxdixeg dlotl te [ehaoyol:, Herodot. 1 57,2 floav ot IMelaoyol
BdoBagov yAdooav 1évteg, Thuc. IV 109,4 di oixodvrot Evupeixtolg E0vect BogBdoov dtyrdccav, xal Tt %ol
Xohadixov vt Booyd, 10 8¢ mAgiotov TMehacywdv, tév xoi ARuvov mote ol ~Abvag Tveonvdv
olxnoavtov, Iscrizione di Lemno (VI sec. a.C.) avis sialyveis (etr.?)

b) Kvaccdc, Muxoincsds | “Yunrtdg, Boiinttdc, Avxofnttos | Mogvacsds | Teuxdouvbos || Mégyapog |
Mbrooa | Adoro(s)a | “AMcagva

¢) dodutviog (Kogw@og, [€guvbog), Bdropog (Tégyopog), uéyagov (Méyoago) | Eroi(F)o/éron(f)ov (lat.
olirual oleum, arm. ewf), oivog (arab. wayn", ebr. yayin, bab. iynu, lat. uipnum, umb. vinu, alb. veyne / cf. pédv, ai.
madhu, sl. medu, lett. medus), sOxov (lat. ficus, arm. thuz / cf. §kovOog), uivon (lat. menta), (F)06dov (lat. rosa, arm.
vard)

d) Bacirete, Fava, TOOvVOg

e)” ABGva Ouydtng Awog / Usaph duhitay Divah ( Hog)

1) *gh“- (o *g“h-) > ai. hdnti, ghndnti, itt. kuenzi, kunanzi, gr. £€0e1vo, @ovog | ai. bhdraymi, got. baira, gr. QEQw,
lat. fero
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